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En cas d'immobilisation du véhicule, veuillez laisser la carte grise au remorqueur. Dès l'apparition d'un voyant allumé sur le tableau de bord, 
il est impératif d'arrêter votre véhicule et de contacter votre assistance. En cas de vol ou perte du certificat d'immatriculation, vous devez 
faire une déclaration auprès de la police et contacter l'assistance Eurodrive.  

If the vehicle breaks down, leave the registration certificate with the breakdown assistance company. As soon as a dashboard warning light comes on, 
you must stop your vehicle and contact the assistance department. If the registration certificate is lost or stolen, you must report this to the police and 
contact Eurodrive assistance. / En caso de inmovilización del vehículo, proporcione la documentación al remolcador. Si se ilumina un testigo en el cuadro de 
instrumentos, detenga el vehículo inmediatamente y contacte al servicio de asistencia. En caso de robo o pérdida del permiso de circulación, deberá efectuar 
una declaración ante la Policía y contactar con la asistencia Eurodrive.

Toute dépense engagée sans accord préalable de Renault Eurodrive Assistance, 
ne sera pas pris en charge. Aucune indemnisation ne sera accordée si vous devez 
modifier votre projet (annulation d'hôtel etc...). Vous devez venir chercher votre 
véhicule dès la fin des réparations dans le garage où il est immobilisé. Ne jamais 
laisser la carte crise dans le véhicule. En cas d'immobilisation, la carte grise doit 
être donnée au remorqueur ou au garagiste. La location du véhicule se fera via 
un loueur traditionnel, une empreinte de carte bancaire vous sera demandée. Ne 
pas prendre d'assurance complémentaire. Le véhiucle doit impérativement être 
restitué dans une enseigne du loueur concerné, avec le plein de carburant. 
Any expenses incurred without prior agreement from Renault Eurodrive Assistance 
will not be refunded. No compensation will be granted if you have to change your 
travel plans (hotel cancellation, etc.). You must collect your vehicle after it has been 
repaired in the garage where it was left. Never leave the vehicle registration certificate 
inside the vehicle If the vehicle has broken down, the registration certificate must be 
given to the breakdown assistance company or garage operator. The vehicle will be 
rented from a traditional rental company, you will be asked for your credit card. Do 
not take out additional insurance. The vehicle must be dropped off with a full tank to 
a centre operated by the rental company in question. / No se asumirá ningún gasto 
incurrido sin autorización previa por parte de Renault Eurodrive Assistance. No se 
concederá ninguna indemnización en caso de verse obligado a modificar su plan de 
viaje (cancelación de hotel, etc...). Una vez finalizadas las reparaciones, debe recoger 
su vehículo en el taller donde se encuentra inmovilizado. No deje nunca el permiso de 
circulación dentro del vehículo. En caso de inmovilización, el permiso de circulación del 
vehículo se debe proporcionar al remolcador o al mecánico. El alquiler del vehículo se 
llevará a cabo con un arrendador tradicional, y se requerirá un depósito mediante la 
tarjeta de crédito. No contrate un seguro adicional. El alquiler del vehículo se llevará a 
cabo con un arrendador tradicional, y se requerirá un depósito mediante la tarjeta de 
crédito. 
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Que faire ? / What to do? / ¿Que hacer? Légendes / Legends / Leyendas / Legendas
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PANNE / Inversion de carburant / Perte de clés / Crevaison 
BREAKDOWN / Filling up with the wrong fuel / Lost keys / Punctures 
AVERIA / Problemas por repostar un combustible equivocado / Pérdida de llaves / Pinchazos 1 ASSISTANCE 24/24 – 7/7 – 00 33 (0)1 84 95 96 97

2 Remplir scrupuleusement le recto-verso du constat européen d’accident / Fill out clearly both sides of 
the accident report / Rellenar declaración completa de accidente 

Hôtel ou véhicule de location / Hotel or rental car / Hotel o vehículo de alquiler
• Hôtel : 65 € par nuit et bénéficiaire
• Hotel: 65 € per night and passenger
• Hotel: 65 € por noche y beneficiario
OU / OR / OU / OU
• Véhicule de location : à rendre avec le plein ; empreinte carte bancaire demandée par les loueurs (Ne prendre aucune assurance 
complémentaire)
• Rental car: to be returned with a full tank. a credit card print is always asked by rental agencies  
(Don’t subscribe any additional insurance).
• �Vehículo de alquiler: será necesario devolverlo con el tanque lleno ; las compañias arrendadoras piden 

obligatoriamente las referencias de su tarjeta bancaria (No tomar cualquier seguro adicional).

En cas de sinistre / En cas de sinistre / En cas de sinistre :
• Toutes dépenses engagées sans accord préalable de Renault Eurodrive Assistance ne seront pas prises en charge / Any 
expenses incurred without prior agreement from Renault Eurodrive Assistance will not be refunded / No se asumirá ningún gasto 
incurrido sin autorización previa por parte de Renault Eurodrive Assistance. 
• En cas de changements d'itinéraires , aucune indemnité ne sera accordée / In the event of itinerary changes, no compensation 
will be granted / En caso de cambio de itinerario, no se concederá ninguna indemnización.
• Vous devez venir chercher votre véhicule dès la fin des réparations dans le garage où il est immobilisé / You must collect your 
vehicle after it has been repaired in the garage where it was left You must collect your vehicle after it has been repaired in the garage 
where it was left / Una vez finalizadas las reparaciones, deberá recoger su vehículo en el taller donde se encuentra inmovilizado.

3 Faire une déclaration à la police / To declare to the police department / Hacer declaración de la policía

4 Envoyer par email sous 24h / Send by email within 24 hours / Enviar por correo electrónico dentro de las 
24 horas : dvse.sinistres.gsae@grassavoye.com
et/ou Téléphonez / and/or Phone to / y/o Llamar : 00 33 (0)1 76 84 96 96

5 Envoyer les originaux / Send the originals / Enviar declaración original :
tsa Gras Savoye - Gras Savoye Auto
TSA 74255 - 77283 Avon Cedex
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Immobilisation du véhicule dans un garage renault / Vehicle immobilized in a renault dealer /  
Vehículo inmovilizado en un garaje renault

Immobilisation du véhicule / Vehicle immobilized
/ Vehículo inmovilizado

accident / accidente / acidente 

incendie / vandalisme / vol / tentative de vol / burned car / vandalism / theft / attempted theft /
incendio / vandalismo / robo / tentativa de robo 
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En cas de sinistre hors france, vous pouvez être amené à avancer les frais de réparation (remboursés sur présentation des originaux
des factures). For accidents outside of france you may be asked to advance the cost of the repair which will be refunded at a later stage.
En caso de siniestro fuera de francia podrían requerirle por adelantado el pago de las reparaciones, el cual le será reembolsado.

Autoroutes : appel obligatoire d’une société de dépannage agréée depuis une borne d’appel d’urgence / Highways : you have to call from an 
emergency highway telephone / Autopistas : debera contactar con la asistencia de la via desde un teléfono de emergencias.
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